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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

Wij zijn volgelingen van Jezus Christus, en wij 
streven ernaar zijn licht te ontvangen en het te 
delen.

 Inleiding
Aan het eind van een opdracht waarvoor 

we lang overzee waren geweest, betraden mijn 
vrouw, Lesa, en ik een luchthaventerminal voor 
nog één vlucht – een nachtvlucht – naar huis. 
Toen we met veel anderen stapje voor stapje met 
de lange rijen vooruitgingen, merkten we dat 
medereizigers zich steeds meer zorgen maakten 
over hun vlucht halen, door de paspoort- en 
visumcontrole komen, en de veiligheidscontrole 
doorstaan.

Uiteindelijk kwamen we bij een douanière 
die zich totaal niets leek aan te trekken van alle 
stress en onrust in de ruimte. Ze strekte automa-
tisch, zonder oogcontact, haar hand uit om mijn 
documenten aan te pakken, controleerde mijn 
foto, bladerde door de pagina’s, en stempelde 
uiteindelijk met een flinke bons mijn paspoort.

Vervolgens stak ze haar hand uit voor Lesa’s 
papieren. Emotieloos, haar hoofd gebogen, en 
geconcentreerd op haar werk, bladerde ze syste-
matisch met een deskundig oog door de pagina’s, 
kijkend naar de details in de documenten. Het 
verbaasde ons toen ze plotseling ophield, opkeek, 
oogcontact maakte met Lesa en haar bewust een 
hartelijke blik toewierp. Met een vriendelijke 
glimlach stempelde ze zachtjes Lesa’s paspoort en 
gaf haar documenten terug. Mijn vrouw beant-
woordde de glimlach, nam de documenten aan 
en wisselde ten afscheid wat vriendelijke woor-
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“What just happened?” I asked incredulously.
Lesa then showed me what the agent had 

seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

den met haar.
‘Wat was dat allemaal?’ vroeg ik ongelovig.
Toen toonde Lisa me wat de douanière had 

gezien: een kaartje met een afbeelding van de 
Heiland. Het was in haar handtas per ongeluk 
tussen de pagina’s van haar paspoort terechtgeko-
men. Dat was wat de douanière had aangetroffen. 
Dat was wat haar hele houding had veranderd.

Deugd en waarheid, Simon Dewey, met dank 
aan altusfineart.com, © 2025, met toestemming 
gebruikt

Dit plaatje van de Heiland had de harten van 
twee volslagen vreemdelingen met elkaar ver-
bonden. Het transformeerde het onpersoonlijke 
tot het persoonlijke; het gaf de schoonheid, het 
wonder en de realiteit van het licht van Christus 
weer. De rest van die dag, en sindsdien nog vaak, 
heb ik verwonderd gedacht aan dat fijne, een-
voudige moment, en mij verheugd in de heerlijke 
uitwerking die het licht van Christus op Gods 
kinderen heeft.

 Wij spreken over Christus
Wij zijn volgelingen van Jezus Christus, en 

wij streven ernaar zijn licht teontvangenen het 
tedelen. De naam van de kerk impliceert onze 
theologie waarin ‘Jezus Christus Zelf de hoek-
steen is’.Bij monde van profeten in de oudheid en 
nu heeft onze hemelse Vader ons geboden: ‘Hoor 
Hem!’en ‘[Kom] tot Christus’.‘Wij spreken over 
Christus, wij verheugen ons in Christus, wij pre-
diken Christus [en] wij profeteren over Christus.’

Wijlerendat Jezus Christus de Zoon van God 
is,en dat Hij tijdens zijn aardse bediening in zijn 
evangelie onderwees en zijn kerk vestigde.

Wijgetuigendat Jezus aan het eind van zijn 
leven voor onze zonden verzoening deed door 
zijn lijden in de hof van Gethsémané,dat Hij 
gekruisigd werd,en dat Hij vervolgens weer 
opstond.

Wijverheugen onsdat wij dankzij het zoenof-
fer van de Heiland van onze zonden vergeven en 
gereinigd kunnen worden als we ons bekeren. Zo 
krijgen we gemoedsrust en hoop, en wordt het 
mogelijk voor ons om bij God terug te keren en 
een volheid van vreugde te ontvangen.

Wijprofeterendat de dood dankzij de op-
standing van Jezus niet het einde is, maar een 
belangrijke stap vooruit. ‘Wij [zullen] na onze 
dood allemaal opstaan. Dit houdt in dat de geest 
en het lichaam van elk mens herenigd worden en 
eeuwig voortleven.’
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Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 

 Kom tot Christus
Levende profeten in onze tijd – die openba-

ring van God ontvangen om ons te onderwijzen 
en te leiden – nodigen ons steeds vaker uit om tot 
Christus te komen. Ze helpen ons om ons hart, 
onze oren en onze ogen meer op Hem te richten. 
We zouden allerlei voorbeelden kunnen geven 
van aanpassingen en verbeteringen die het Eerste 
Presidium heeft aangekondigd die ons op Jezus 
Christus richten. Enkele daarvan zijn:

De beslissing om de naam ‘mormoonse kerk’ 
niet meer te gebruiken en die te vervangen door 
de juiste naam: De Kerk van Jezus Christus van 
de Heiligen der Laatste Dagen.

Nieuwe, op Christus gerichte afbeeldingen in 
kerkgebouwen hangen.

De thema’s en muziek van de jongevrouwen 
en jongemannen op Jezus Christus richten, zoals 
‘Ik ben een discipel van Jezus Christus’ en ‘Kijk 
op naar Christus’.

Meer nadruk op de verzoening en de letter-
lijke opstanding van Jezus Christus als de heer-
lijkste gebeurtenissen in de geschiedenis.

Pasen als een feesttijd vieren, en niet alleen 
als een vrije dag, maar met nadruk op Jezus 
Christus.

De introductie van het visuele herkennings-
teken van de Kerk van Jezus Christus en de 
symboliek ervan.

Laten we eens nader naar de uitwerking van 
enkele voorbeelden kijken. Ten eerste, het sym-
bool van de kerk.

 Het symbool van de kerk
In 2020 introduceerde president Russell M. 

Nelson een nieuw visueel herkenningsteken voor 
de kerk. Dit symbool weerspiegelt dat Christus 
echt centraal staat in zijn kerk, en dat Hij het 
middelpunt van ons leven behoort te zijn.We 
zien dit bekende symbool nu op websites en tijd-
schriften van de kerk, op tempelaanbevelingen, 
in de app Evangeliebibliotheek, en zelfs op identi-
teitsplaatjes voor kerkleden in militaire dienst. 
Het symbool bevat de naam van de kerk in een 
hoeksteen, vertaald en gebruikt in 145 talen, en 
herinnert ons eraan dat Jezus Christus de hoek-
steen van de kerkis.

Het middelpunt van het symbool is een 
voorstelling van het geliefde marmerenChristus-
beelddoor Bertel Thorvaldsen, dat wijd en zijd 
geassocieerd wordt met de kerk, en dat te vinden 
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and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

is in bezoekerscentra en op tempelterreinen over 
de hele wereld. Dat het een vooraanstaande plek 
in het symbool heeft, suggereert dat Christus het 
middelpunt moet zijn van al wat wij doen. En de 
uitgestrekte armen van de Heiland geven aan dat 
Hij beloofd heeft allen te omarmen die tot Hem 
komen. Het symbool is een visuele voorstelling 
van de liefde van de Heiland, Jezus Christus, en 
een voortdurende herinnering aan de levende 
Christus.

Uit nieuwsgierigheid heb ik veel familiele-
den en vrienden gevraagd naar één belangrijk 
element van het symbool van de kerk. Het is 
verbazend dat velen zich niet bewust zijn van een 
heilig element ervan. Jezus Christus staatonderde 
boog. Dit stelt de herrezen Heiland voor die uit 
het graf komt. Wij vieren echt deherrezen,leven-
de Christus, zelfs in het gebruik van het symbool 
van de kerk.

 Een hoogstaandere en heiligere Pasen
Laten we nu eens nadenken over de beteke-

nis van Pasen. In recente boodschappen van het 
Eerste Presidium zijn we aangemoedigd om ‘de 
opstanding van onze levende Heiland te vieren 
door zijn leringen te bestuderen en door paas-
tradities in onze samenleving, en vooral in onze 
eigen familie, in te voeren’.Kortom, we zijn aan-
gemoedigd om onze paasviering hoogstaander 
en heiliger te maken.

Ik vind de voortschrijdende openbaring over 
Pasen echt fijn, en ik ben blij met de grote moeite 
die jullie doen om er een heilige gelegenheid van 
te maken. Naast alleen een avondmaalsdienst 
van één uur op paaszondag, zijn andere voor-
beelden van gepaste evenementen devotionals en 
activiteiten van wijk en ring op Palmzondag, en 
gedurende de Goede Week. Die herdenkingen 
omvatten activiteiten met kinderen, jongeren en 
volwassenen, en vaak optredens van interreligi-
euze koren. Er zijn open dagen in het teken van 
de Levende Christus gehouden, en men heeft 
deelgenomen aan paasevenementen van meerde-
re kerken in de gemeenschap.

Deze activiteiten doen ons denken aan de 
menigten in Jeruzalem, die met hun gezamen-
lijke stem de Heiland prezen bij zijn triomfale 
intocht. Ook indrukwekkend is wat wij hoorden 
over jullie reacties op de uitnodiging van het 
Eerste Presidium om deze uiterst belangrijke 
feestdag te gedenken door thuis met het gezin te 
aanbidden.
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I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 

Ik geloof dat de aanbidding met Pasen in het 
gezin een opmerkelijk hoger niveau bereikt heeft. 
Twee jaar geleden sprak ik over ons voornemen 
om als gezin de manier waarop wij Pasen eren 
te verbeteren. Ik geef toe dat we er nog steeds 
aan werken. We hebben altijd genoten van een 
bijzondere paaszondagsmaaltijd, paasmandjes en 
eieren zoeken, en dat is nog steeds zo. Maar sinds 
we onze viering bewust een geestelijke dimensie 
hebben gegeven die gericht is op Jezus Christus 
en zijn verzoening, heeft onze herdenking van 
deze allerheiligste gebeurtenis een fijn evenwicht 
gekregen.

Dit jaar doen we voor de derde keer een 
poging om Pasen meer op Christus te richten. 
Net als bij een levende kerststal zijn er voor 
ons paaszondagstoneel eenvoudige kostuums, 
voordrachten uit het Nieuwe Testament en het 
Boek van Mormon, muziekstukken, paasafbeel-
dingen, palmtakken, en is er eerlijk gezegd ook 
wat chaos. Kinderen en kleinkinderen dragen 
de loftuitingen van Palmzondag voor: ‘Hosanna 
[…]. Gezegend Hij Die komt in de Naam van de 
Heere! Hosanna, in de hoogste hemelen!’ en ‘Dat 
is Jezus […] uit […] Galilea’,die net zo relevant 
lijken als ‘Vrede op aarde, in mensen een welbe-
hagen’met Kerstmis.

We hebben nu een mengsel aan versierin-
gen. Wat ooit vrijwel uitsluitend paashazen en 
paaseieren waren, is nu uitgebalanceerd met 
hetChristusbeelden afbeeldingen van het lege 
graf, de herrezen Heiland die in de hof buiten het 
graf verschijnt, en de verschijning van de Heiland 
aan de Nephieten. We trachten Pasen ook meer 
een paastijd te maken dan enkel een zondag. We 
proberen Palmzondag en Goede Vrijdag, en alle 
heilige gebeurtenissen die in de Goede Week 
plaatsvonden, meer te bespreken, te overdenken 
en te vieren.

Met Pasen kunnen we zowel het zoenoffer 
van Jezus Christus als zijn letterlijke, vreugdevol-
le opstanding eren. Ons hart is bezwaard als we 
denken aan het lijden van de Heiland in de hof 
en op Golgotha; maar ons hart verheugt zich als 
we in gedachten het lege graf zien en de hemelse 
uitroep horen: ‘Hij is opgewekt!’

 Een letterlijke opstanding
De recente aanmoediging van het Eerste 

Presidium om ‘uit te zien naar Pasen en de 
opstanding van Jezus Christus – de glorierijkste 
boodschap aan de mensheid’stipt nog eens aan 
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season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 

hoe belangrijk deze tijd van het jaar is. Terwijl er 
onder diverse christelijke theologen een toene-
mende trend lijkt te zijn om de opstanding als 
figuurlijk en symbolisch te beschouwen, bevesti-
gen wij onze leer dat ‘de opstanding inhoudt dat 
allen die ooit hebben geleefd, zullen worden op-
gewekt, en het is een letterlijke opstanding’.‘Want 
zoals allen in Adam sterven, zo zullen ook in 
Christus allen levend gemaakt worden.’Jezus 
Christus verbrak de banden van de dood voor 
elke levende ziel.

Wij staan echt spraak’loos dat Christus ons 
zo’n genadige liefde schenken kan.Wij koesteren 
zijn woorden: ‘Niemand heeft een grotere liefde 
dan deze, namelijk dat iemand zijn leven geeft 
voor zijn vrienden.’

C.S. Lewis heeft gezegd dat de apostelen ‘om 
het christendom te verkondigen voornamelijk de 
opstanding verkondigden. […] De opstanding is 
het centrale thema in elke christelijke preek waar 
in Handelingen melding van wordt gemaakt. 
De opstanding, en de gevolgen ervan, waren 
het “evangelie” oftewel het goede nieuws dat de 
christenen brachten.’

Ik verklaar: ‘Er is wél een opstanding, 
daarom heeft het graf geen overwinning en is de 
prikkel van de dood in Christus verzwolgen.’

 Slot en getuigenis
Tot slot getuig ik dat allen die de uitnodigin-

gen van onze levende profeet en zijn raadgevers 
aannemen om bewuster de heilige gebeurte-
nissen te herdenken die bij Pasen horen, zullen 
merken dat hun band met Jezus Christus steeds 
sterker wordt.

Enkele dagen geleden hoorde ik dat een 
oma het paasverhaal met haar 4-jarig kleinzoon-
tje had geoefend met behulp van eenvoudige 
replica’s van het graf, de afdeksteen, Jezus, Maria, 
de discipelen en de engel. Het jongetje luisterde 
en keek aandachtig toe terwijl zijn oma vertelde 
over de begrafenis, het afsluiten en openen van 
het graf, en de gebeurtenissen in de tuin na de 
opstanding. Later vertelde hij het verhaal na aan 
zijn ouders, met verrassend veel details, terwijl 
hij de figuurtjes zelf bewoog. Na dit ontroerende 
moment vroeg ze hem of hij wist waarom we Pa-
sen vieren. Het jongetje keek op en antwoordde 
met kinderlogica: ‘Hem leeft.’

Ik voeg mijn getuigenis toe aan dat van hem 
en van jullie, en van engelen en profeten: dat Hij 
is opgewekt en dat Hij leeft, waarvan ik getuig in 
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of Jesus Christ, amen. de naam van Jezus Christus. Amen.
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